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.Hiszek egy Istenben, hiszek egy Hazában, 
Hiszek egy isteni űrök igazságban,
Hiszek Magyarország feltámadásában ~

Szerkesztőségés kiadóhivatal 
Debrecen, Jókai u, 8. sz

EGY NAP KASSÁN
Sátoraljaújhely, 1921 május

Közel két esztendeje élek itt, 
ebben a viharoktól meglépett 
sokszorosan megkínzott, feldúlt és 
kifosztott, munkakedvét vesztett 
magyar városban: Sátoraljaúj­
helyen. A város közepétől egy 
kőhajitásnyira a Ronyva hidján, 
ott áll a tányérsipkás cseh poszt 
Mellette a kísállomás, két és fél 
órányira Rákóczi elorozott gyö­
nyörű fészke: Kassa.

Közel két éve járok itt mint az 
alvajáró, az el sem hihető való­
ság álmot erőltető kábulatával. 
És járok, mint a ketrece rácsa 
mögött jár le és föl, kétségbeesett 
egyhangúsággal a szabad pusz­
ták fogoly lakója, aki a rács nyí­
lásán" keresztül, saját ősi érzésé­
től hipnotizáltál! néha órák hosszat 
a végtelenbe néz, rabtartó ellen­
ségének a feje fölött, arra felé, 
ahol vérei várják, hijják; tűnődik, 
emlékezik, tagjaiban a megörökölt 
bosszú soha el nem pihenő éber­
sége, szivében a fenyegető Ilit, 
hogy eljön a pillanat, amikor 
Sikerül a ketrec rácsait széttörni...

A rácson, a demarkációs vo­
nalon keresztül, a szerelmes vá­
rakozással kitárt karok végtelen­
ségében feltáruló szabad fensik 
mögül idelátszanak a jól ismert 
hegyek, a mi hegyeink. Lágy 
hullámvonaluk elvész a tejfehér 
égben. Messziről, nagyon messzi­
ről, a história távlatából, egy rossz 
mese lázas víziói közül integet­
nek. Amott, alattuk, a lábunknak 
tilos földön, Rákóczi bölcsője: 
Borsi. ______

, Mi történik arrafelé, a rontás 
j alá került ősi földön ?

Közel két esztendeje lélekzem 
itt, levert, reményvesztett, fel-fel 
lángoló, saját öklüket maró ma­
gyarok között, a soha nem tisz­
tuló kábulat süiyedt érzésében — 
s mindeddig nem volt annyi el­
határozottságom, hogy átnézzek 
az idegen uralom alatt nyögő 
magyar földre: mi történik ott? 
hogy néz hát ki az az uj világ? 
mi halt meg odaát, mi van 
helyette ?

A híreket folyton kaptuk. Sok­
szor figyeltünk fel: hátha most 
reng végig, no most nyílik meg 
a hazugságok épületei alatt a 
haragvó magyar anyaföld. A mo­
rajok meg-megujultak s elcsitul­
tak. De ha sötét, temetkező éj­
szakákon, mikor bitang szél ri- 
katia a fákat és korbácsolta az 

j álmatlan lelkiismeretet, a földre 
I tettük a fülünket, messziről ide- 
j gén csizmasarkok dobogása alatt 
I síró rab földek küldték üzenetü- 
' két és halálra kinzott testvéreink 

végső segélykiáltását hallottuk.
1 Mi minden történhetik odaát? 

*
Most először szántam rá ma­

gam, hogy — legalább egy napra 
— megnézem Kassát . . .

A vonat közömbösen dünnyögi 
a maga daitalan ritmusát, a ke­
rekek forgását, az idő forgását. 
A kocsikban csupa csendes, tű­
nődő arc. Magyarok. A kalauz 
magyarul szól be : nincs véletle­
nül pohár az uraknál? Egy kis 
bora van, azt akarja meginni.

Úgy látszik, nem szívesen végzi 
józanul ezt a szolgálatot.

A megszállt területek lakója 
szomjas füllel issza minden sza­
vunkat. A szemét le nem veszi 
rólunk, a még szabad magyar 
föld lakóiról. Bennünk látja, várja 
a megváltóját. Minden apróság 
érdekli, ami az ősi magyar le­
vegő lehelletét őrzi magán. Az 
arcokon a megszégyenített, kor­
dában tartott gyerek félénksége 
és zavara.

Ha az ellenőrző cseh csendőr 
álmos alakja fel nem tűnnék időn­
ként a folyosón, ezeken a tűnődő, 
elgyötört arcokon kívül alig mu­
tatná valami, hogy itt már nem 
a magyar az ur. Bizony magyar 
föld ez ma is. Még a vasúti ko­
csik is magyarok, még a gyerek­
koromból ismerem őket.

Az állomásokon magyar szó. 
Csak a felírás torzult idegenné. 
Az étteremben magyarul kérik, 
magyarul mérik a sört. Egyik 
harmadosztályú kupéból magyar 
menyecske hamisítatlan magyar 
tájszólással ordit át a szomszéd 
vonat ablakából kikönyöklö is­
merőséhez.

Amint nézem a továbbrobogó 
kocsi ablakából a füves halmo­
kat, szűzi ifjúságban viruló kis 
erdőket, öreg tölgyeseket, mind­
jobban érzem, hogy ez a föld 
ma is a mi földünk, a mi testünk, 
a mi erőnk. Méhében a magyar 
történelem álmai kergetőznek. Csak 
mi értjük ezt a földet, ezeket az 
erdőket. A széllel vitatkozó fák 
nyelve nekünk inti a mondani­
valóit. Bennünket ért itt minden 
rög, min len sirhalom.

BamhriiHis-étteremben
minden este Magyaryzenekara játszik.

^ Elsőrangú kiszolgálás. 
(©)) (g§) XÖSTNER ÉS DÉZSI.
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A lelkem mélyén egy felujongó 
hang viszonozza az ismerős le­
velek kézlegyintését, viszontlátó 
üdvözletét. Titkos boldogsággal 
érzem, hogy ez a föld nem el­
veszett föld. Szinte megkönnyeb­
bülök a kegyetlen körinü lidérc­
nyomástól. amely oly régen ne­
hezül me.Innen. Az a csalóka ér­
zés tart fogva, hogy én itt is 
szabad vagyok s talán csak egy 
hangos kurjantás kell, egy messze 
szóló kakasrikoltás és egyszerre 
ébred fel itt újra mindenki, egy­
szerre roppan szét minden bi­
lincs . . .

Kassa, érkezés. A kiszállás után 
elszorul a szivem. Vájjon milyen­
nek látom viszont ezt az ősrégi, 
kedves, előkelő, gyönyörű ma­
gyar várost ?

Tótul, csehül egy szót sem ér­
tek. Útlevelem nem volt. A ma­
gyar határátlépési igazolványnak 
magyar oldalon való szabályszerű 
leadása után a többit a könnyen 
megvásárolható cseh korruptság 
intézte el. Ebben bíztam most is, 
ha igazolásra kerülne a sor. A 
szókul minden bajból kimenti az 
embert.

Legelső meglepetésem az volt,

hogy a villamos kalauz tősgyö­
keres magyarsággal kérdezte meg, 
meddig megyek.

I Ezt a meglepetést azonban 
! hamar megszoktam, mert itt min­

denki magyarul beszél. A szálloda 
portása, a pincér, az ujságárusitő, 
meg a vasúti pénztáros kisasszo­
nyok, mindenki, akivel csak dolga 
lehet az emberünk, magyarul be­
szél. A város lakossága ma is 
szinültig magyar s nem túlzás, 
ha azt mondom, hogy csak ma­
gyar szót lehet hallani.

A magyar szót semmiféle terrora! 
elnémítani nem tudták. A nyelvé­
ről le nem mond a kassai ma­
gyarság s minden élet megbénulna 
itt, ha a nyilvános helyeken, a 
közönséggel való érintkezésben 
az idegen szót erőszakolnák.

Méltóságteljes, nyugodt, soha j 
le nem törhető tiltakozás és ellen- ' 
szegülés ez a vádoló, szárnon- 
kérő, félelmetes egységet jelentő, 
minden mesterkedést "meghazud­
toló magyar nyelv a betolako­
dónak ellen. A tótok is magya­
rul beszélnek.

A magyar muzsika most i* 
hirdeti a legvirágosabb irreden­
tizmust, a dalában élő örök ma-

. _ Tiszántúli Újság
í Sydr léiek el nem hunyását Ká- 

vehazakban, vendéglőkben ma­
gyar nóta járja. A cigány vonó­
javai értünk harcol. Mámoros 
muzsikájának hóditó varázsa nem 
engedi elröppeni ebből a levegő­
ből a magyar igézetet. Beférkő- 
I , ez az ellenség sorai közé. A 
Schalkhaz-fogadó éttermében ki­
zárólag magyar nóta mellett lát­
tam es hallottam mulatni éjféli© 
Kassa polgármesteréi és zsupánjá? 
.Másnap reggel a népes Fő-utca 

középén tizenkét magyar legény 
haadt, összeölelkezve, bokréíás 
kalapban, mint falun, vasárnap 
délelőtt s bus elszántsággal 
eresztették az égnek egy szerel­
mes magyar nóta lépéssel együtt 
dobbanó ütemeit.

Magyar ez a város és soha 
mássá, mint magyarrá tenni 
semmiféle hatalom nem képes.

A magyar szó és magyar nóta 
eüen itt, ennyi és ilyen össze­
tartó magyar között nyíltan fel­
lépni nem mernek.

tudják, hogy ez nem volna 
célravezető. Hagyják kijátszani az 
erőket. Hallgatnak. Cseh szóval 
nem vegyülnek el a magyarság 
között. Az idetelepitettek, különö-

Á tudatlan madár.
Nyár dérekán, a Mező-havas 

tetején, a fenyőkéreggel fedett 
sátorban, hajnalban ébreszt fel a 
napsugár.

Az égtől földig vetett levegö- 
ágyon rózsaszínű meleg por pi- 
heg, mely messze, a hegyhát fe- 
nyőlombdunyhája csupján lilába 
játszik s zöldesbe olvad. Az éji 
gyász elbuvik a tömött, nehéz 
erdő sürü aljába a felkelő vilá­
gosság elől. A hajnalra rebeg 
minden, kéjes ki nyújtózkodása 
közben ébredezve. A bábakalá­
csok üvegszerü, pattogó rózsa­
szín szirmai élednek j a légyölő­
galócák vérpiros pofaja vigyorog 
a szárnyaló legyekre; a zsályák 
balzsamos iehelete leng a mozgó 
levegőn; a mályvák, "az idétlen, 
borzas gyalogfenyők szurkos il­
lata terűi, el a rettenetes nagy 
havason. Eles szél borzolja fel a 
nyavalyás perjét, táncoltatja a ko- 
k. jza bogyóit, az eprek pehely- 
szerü virágszirmait. A lomha

I nagy test: a havas, mozgolódik
léiekzik ; fénylik a harmattól, su­
hog a széltől.

Felkelek s végigbotorkázom a 
harmattól csúszós köveken. Az a 

i rejtelmes erő, mely felébresztette 
körülöttem az életet, enge met is 
megmozdulni kényszerít.

Egy nyílegyenes fenyőfasor 
szegi el az utamat A sor szélén 
egy dús, össze-vissza nőtt ifjú 
fenyő sátorából két fényes csepp 
ragyog rám.

Közelebb megyek: „Mi villog 
I ott?“ - Nézem.

Mintha két kicsiszolt gyémánt 
I fény lene ki. Még közelebb me- 
: gyek. Egy parányi madárfejből 
I ragyog ki két szem. Egy hitvány 
I madáré. A dolmánya zőides-ké- 
I kés. a szárnya szürke, fehérrel 
i csipkézve a szélén.

— Pi-pi •. . . a parányi cinke 
: ream ügyel egy cseppet s a földre. ! 
I 's üS'yel egy cseppet. Tán ott a ! 

fészke. — Pi-pi . . . elevenen, : 
kedvesen hőköl, himbál, hajlong • 1 
jó reggelt mondva mindennek. J

I Egyszerre igen derültnek lá- 
I lom az egész hideg havast, szik- 

Iákat, mohos fákat és még köze-
I lebb megyek a beszéds madár­

hoz.
A cinke felém forditja egészen 

apró fehérfoltos pofáját és vala­
mit vígan — tudom is én mit — 
locsog.

De engemet is csak úgy néz, 
mint a többi tárgyakat körülötte 
és nem merem fogadni a köszön­
tését, mint a többi egyet-másnak.

Mégis bólintok feléje. Meg se 
rebben a cinke. Tovább, egyre 
bátrabban, bizalmasan mondja : 
„pi-pi . . és visít vigan.

Egészen mellé lépek. Tovább 
csippen a sűrűben, félelem nél- 

; kill.
-------Ah! Egyszerre eszembe

jut: ez egy tudatlan madár; 
mely azért nem fél tőlem, mert 
itt született a Mező-havas tetején, 
itt is nőtt fel és nem ismeri az 
embert Ezért bízik bennem.

Peteiei István.
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sen a katonák, úgyszólván némán 
járnak-kelnek. Uniformisban, az 
utcán csak egy bakát hallottam 
hangosan diskurálni, az is ma­
gyarul beszélt; tót legény volt.

A felszint meghagyják a ma­
gyarságnak, De a felszín alatt 
szívósan dolgoznak. A némasá­
gukban a veszedelem. Egymás­
után teremtik meg intézményei­
ket, hozzák rendelkezéseiket, ame­
lyeken keresztül lassankint min­
den gyékényt kihúznak a magyar­
ság talpa alól, minden hatalmat 
kicsavarnak a kezéből, minden 
vagyonából kiforgatják, minden­
kit a saját utcájukba terelnek, az 
ellenszeg-ülőket kiüldözik, vagy 
ártalmatlanná teszik — s a vé­
gén kifosztottan, guzsbakötötten 
fog ott állani a Felvidék hajdani 
ura s akkor meg fog fagyni a ma­
gyar nóta a hideg ajkakon.

Ez a legmélyebb és iegször- 
nyiibb benyomás, amit onnan hoz­
tam magammal.

Nemrég elvették az összes tra­
fik- és korcsmajogot, hogy a saját 
légionáriusaiknak adják. Holnap 
elveszik a patikajogot. Hallatlan 
vagyondézsmákat vetnek ki min­
den ingatlanra. Minden mozdu­
latot megfizettetnek. Elrekvirálják a 
termést. Illetékek és adók ezer 
csápjain keresztül szivják el a 
pénzt. A lázadó nyomor száját a 
magyar gazda gabonájával tömik 
be. A kis exisztenciákat a ki­
szipolyozott polgárság zsebéből 
kenyerezik le maguknak.

Céltudatos, hideg, kegyetlen, 
számitó politikával, némán és 
serényen dolgoznak. A bírákat 
nem ' mozdítják, mert azok nem 
politizálnak. De a közigazgatást 
kicserélik minden ponton, ahol 
magyar törekvésekre bukkannak.

Csak látszólag hagyják gondta­
lanul nyelvében élni a magyar­
ságot. Az . utcák nevei is nagy­
részt megmaradtak. Tinódi Lantos 
Sebestyén, Vörösmarty, Bercsényi, 
Thököly nevei ott olvashatók a 
sarkokon. De a Kossuth-utcát 
Malom-utcává temették. S a Rá­
kóczi hamvaivalr^gszentelLle-

gendásan szép kassai dóm olda­
lától nem messze ott áll a hon­
védszobor talapzata csonkán, ha­
lottfehéren, mint a múlt kisértete. 
A zászlótartó honvédet barbár 
kézzel leütötték.

És bent voltam a csodaszép 
kassai színházban, amelyet ma­
gyar munkával a magyar lélek­
nek, a mi kultúránknak, a nyel­
vünknek emeltünk. Tót komédiá­
sok tót nyelven szolgálták benne 
a tőlünk idegen, kultúránknak 
árnyékába sem lépő élősdi szel­
lemet. Ezt a szentségtörést, ezt a 
lélekrabiást, ezt a vérlázitóan jog­
talan kulturafosztást már nyílt 
arculcsapásnak tartja s megve­
tésével viszonozza a magyarság. 
Egyetlen magyar át nem lépi a 
saját színházának küszöbét.

A hazafias premontreieket egy­
szerűen kidobták a székházuk­
ból. A magyar családok azóta a 
saját lakásukon tartatják felváltva 
a középiskolai előadásokat az 
elüldözött, kenyerüktől megfosz­
tott tanárokkal. — Cseh gimná­
ziumba nem adják gyermekeiket.

Igen, magyarul beszél és min­
dennapi szürke életét látszólag 
zavartalanul élheti még ma Kassa 
magyarsága. De az élet nyomott. 
Ennek az életnek nincs büszke 
lendülete. Sötét fátyol ül a lel­
keken. Fásult várakozás, kínzó 
reménykedés morzsolja a kedé­
lyeket.

Tőlünk várnak mindent. Ha 
innen, szabad földről áttévedünk, 
körülbecéznek, ezer kérdéssel os­
tromolnak, Ilyenkor, zárt falak 
között kigyulnak a fáradt szemek. 
Szabad testvére mellett ismét 
urnák és szabadnak érzi magát a 
testvér.

S mi itt bent nem tudjuk, mi­
lyen halálos reménytelenség veri 
le- őket, ha kicsinyes pártharca­
inkról olvasnak, Ha parlamentün­
ket figyelve, látják, hogy ököllel 
megyünk egymásnak, panama 
botrányok leleplezésével izgatjuk 
a közfigyelmet, személyi hajszák 
közben egymás becsületét öljük,

csoportos üldözéssel fojtogatjuk 
egymást.

Ők azt hiszik és azt várják, 
hogy egy órát sem mulasz­
tunk, tudjuk, mit csinálunk, egy 
akaraton vagyunk s nem csak 
hirdetjük a területi integritás1, a 
nemzeti újjáéledést, de össze­
forrva utón is vagyunk. S ha 
hitvány kicsinyességek, személyi 
hiúságok, vagy szűk párt- és 
és osztályérdekek dicstelen csa­
táiról visz hirt nekik a fekete 
betű, keserves két.- éggel, a pré­
dául hagyott gyermek vádjával a 
szivükben várják a végzetet.

Az ő szemükben megnő min­
den, ami itt történik, mert ők 
egész lelkűkkel néznek felénk. 
És azt is tudják, ők a bőrükön 
érzik, hogy sok elpocsékolni 
való időnk nincs, mert az ellen­
ség munkája versenyt fut a mi­
enkkel.

*
Egész telkemet feirázta ez a 

liuszonnégyórás kirándulás. És 
azzal az érzesse!, amit most, 
utána érzek, a tizenkettedik óra 
félrevert harangszavával szeret­
ném felrázni az egész szabad 
magyarság megmaradt lelkiis­
meretét.

Mert mikor ismét a Ronyván 
innen voltam és szabad földre 
tettem lábamat; mikor a sátor­
aljaújhelyi Széchényi-kávéházban 
a szép irredenta dalok mellett 
kurjongatva mulató irredenta 
pajtások közé toppantam : mikor 
átgondoltam, mit csinálunk mi, 
hogyan és mennyit dolgozunk 
világverő erőnk visszanyerésére, 
rab testvéreink felszabadítására.: 
akkor rettenetes józanul láttam, 
hogy mig a csehek, oláhok egy­
mást megértve, vállvetve, öntu­
datosan és szünet nélkül, terv­
szerűen és egységesen, egyön­
tetű munkakterv alapján, veszé­
lyes gyorsasággal és kitartással 
dolgoznak, mi még mindig a 
tervek, programotok, pártok, cso­
portok és egyének folytonos ki- 
selejtezésénél. a folytonos ha- 
talmi erőpróbáknál, a kölcsönös

Komlós Géza
Dehreczen, 

Megyeháza mellett.

Elegáns női felöltők,
kosztümök,

blousok,
ruhák,

szolid, olcsó árakba.



gáncsnál, a kész felélésénél s az 
érte való marakodásnál tartunk, 
ez foglalja le java időnket, java 
erőnket.

Ez után az ut után, a hirtelen 
felismert veszély sistergő izgalmá­
val éreztem, hogy fogalmunk 
sincs róla. meg nem tudjuk be­
csülni, mit jelent a számunkra 
ez a megmaradt szabad magyar 
föld, amelyen még bátran mo­
zoghatunk, cselekedhetünk s a 
hol minden erőnket módunkban 
volna száguldó gyorsan össze­
vonni.

Azóta látom, milyen hitvány és 
hazaáruló minden magyar, aki 
mer még ma is egyéni érdeké­
vel, becstelen hátsó céljaival, 
saját külön boldogulásáért, vagy 
egy párt, csoport, vagy osztály 
külön hatalmának szolgálatáért 
zavarokat támasztani, akadályo­
kat gördíteni a nemzet egyete­
mes kötelessége és célja elé.

Mig van időnk, van életünk. 
De a ki az időnket rabolja, olyan 
ügyek és kérdések bedobásával, 
ami csak újabb és újabb sor­
vasztó izgalmat okoz, de semmi 
köze az előttünk álló, halálosan 
komoly feladatokhoz, az az éle­
tünket rabolja.

Irredentizmust pedig csak egy­
félét ismerek : a nemzeti öntudat 
örök fénye mellett a minden­
napi szívós, hozzáértő, termékeny 
munkát, a nemzeti öntudat és 
nemzeti munka eredményes meg­
szervezését. A hazaszeretet nem 
a bömbölő szavakban, hanem az 
orcák verejtékében áll.

Ha majd mindenki saját éle­
tében egyszersmind a nemzete 
életét éli, akkor foghatunk hozá 
az elveszettek visszaszerzéséhez.

Dr. Halasi Andor.
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Mindenki győződjön meg,
hogy a legdivatosabb szabású 
férfi ruhák Keresztesi úri sza­
bónál készülnek igen jutányos ár­
ban. Vidéki megrendelésekre kü­
lönös figyel met fordít a cég. Varga- 
utca 1. sz. (Ipar és kereskedelmi 
palota).

Férfi és női ruhákat

Tiszántúli Újság

Küí- és belpolitika, Franciaország valósággal udvarol 
a hgu.i,-: ... , a török kormánynak, hogy különA határkngazitások előmun- békére bírja. Ezzel a lépésével a 

kalatai a mi részünkről hamaro- külön angol világpolitikát akaria 
san befeieződnek s a7 antant i««....**: . " gpr. , akarJasan befejeződnek s az antant ré­
széről nemsokára elkezdődnek. 
Vérmes reménységeket annál ke- 
vésbé szabad táplálnunk, mert a 
kiküldendő bizottság egyelőre 
csak helyszíni tanulmányokat fog 
végezni s adatait, tapasztalatait, 
véleményét az ősszel összeülő 
népszövetségi tanácskozás elé ter­
jeszti. Ez dönt, de addig is a 
mostani ideiglenes határok tekin 
tendők véglegeseknek.

Elképzelhető, hogy kegyben 
álló ellenségeink minden "követ 
megfognak mozgatni, hogy a vég­
leges döntés mérlegét minden 
ponton a saját javukra billentsék.

Ha ezzel szemben a saját sú­
lyúnkat növelni akarjuk, elsősor­
ban itt bent kell kiigazítanunk • 
eltörölnünk a pártok közt húzott 
demarkációs vonalakat, hogy az 
egység és erő imponáló képét 
mutassuk.

Már vannak „barátaink“ is
a francia parlamentben. Ha ko- 
moly a híradás, „Magyarország 
barátai“ cimen külön csoport 
alakult, hogy szószólója legyen 
igazságainknak. Briand miniszter- 
elnök a ratifikálást ajánló beszé­
deben feltűnően hangsúlyozta 
Franciaországnak a csehek és 
olahok iránti kötelező háláját a 
háborús szolgálatokért, ami nyíl-

O -- unuija
keresztezni, megtorlásul az ő út­
jaitól elvált külön angol politi­
káért. A világháború tehát még 
koránt sincs befejezve.

Angliának nagy óvatosságot 
ajánl s igen sok uj gondot és 
fejtörést okoz az összes mu­
zulmán népek közt kihirdetett 
szent háború. Valószínűleg ezért 
keresi oly váratlan készséggel az 
Anglia és Írország közötti teljes 
kibékülést. Az ir meghívottak el­
fogadták a felajánlott tárgyaláso­
kat s már Londonban tanácskoz­
nak az angol miniszterelnökkel.

A belpolitikát ismét áldatlan 
személyi kérdések tartják izga­
lomban. Kedvetlenül regisztráljuk, 
hogy Ruppert Rezső interpellá­
ciója az „Igazság“ törvénytelen 
születéséről és Beniczky Ödön 
interpellációja Friedrich István és 
társainak mentelmi jogi sérelmé­
ről — nyilvánvalóan meddőén — 
annyi időt és figyelmet pocsékolt 
az ország drága idejéből.

KÖZGAZDASÁG
Hogyan javíthatja meg 
a kisgazda termeiéi ét?
Nem lehet fontosabb közgazda- 

sági kérdés, mint az, amely a
vánvalóan mutatja "hogy *ő mára I le/melés megjavítását tárgyalja.
is mpcr van o maga Megmaradt Csonka-Magyarorszag
békenontnkiJ^cá a trianoni egyedüli erőforrása a föld. A föld­
ei tarthatatlanság3 an-¥gaifelől, mives szorgalmas munkája, a
élet fogja megmutatni mag3 32 raaS-var u8ar termőképessége ered- 

» megmutatni. ményezi a többi osztályok jólétét,
úii v * ai?on ui helyzet előtt boldogulását; pénzünk vásárló 

Amióta Kemal pasa ki- { erejét javítja, ami viszont a nor-
hirdette a szent háborút, ismét 
fenyegető kérdéssé vált az antantra 
nézve a török kérdés, amelyet 
már ebntézettnek hittek A mi­
nem alkuvó fanatikus török nép 
elutasította magától a felkínált 
bekepontokaí. Tovább harcol 
egymásután veri a görögöket s 
regi fővárosát, az angol zsák-

mális viszonyokhoz való vissza­
térést jelenti. Ennek eredménye 
a konszolidáció és mint végcél: 
a területi integritás.

Sajnálattal állapítom meg, hogy 
különösen a Tiszántúl, az ország 
legdusabb talaján, a hajdume- 
gyei, szabolcsmegyei, csongrádi 
stb. kitűnő talajokon olyan hit-mT„ , . . ^oai\- síu. Kiiuiiu taiuiuKuit oiyan nu-

y így kszik visszafoglalni. 1 vány terméseredményeket láttam,

LEaMravp?i°'csón —égi8 legsiiiS fest, tisztit 3 nap alatt-?6YE ' Csapo-u. 9S sz. Felvételi hely: Széchenyi utcza 18. szám.
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hogy szinte elszomoritó! Ritka, 
alacsony, fejletlen, gazos kalászo- 
szosok, elhibázott művelésű ka­
pások, kevés takarmánynövény, a 
hüvelyesek hiánya jellemzik al­
földünk gazdaságait. Nem vádolni 
akarom kisgazdatársadalmunkat, 
amely társadalom telve van jó­
akarattal, szorgalmas és takaré­
kos, de vádolom a vezetőséget a' 
múltban és jelenben, amely nem 
vette észre azt a gazdasági rend­
szert, amely ezt a talaj zsaroló 
gazdálkodást eddig megtűrte s 
annak megváltoztatására nem tett 
semmit!

Nem volt iskola, mely helyes 
irányba terelte volna a kisgazdát, 
nem voltak tanult vezetők, akik 
nyilvános előadásokon újságok­
ban reámutattak volna arra a 
nagy hibákra, amelyeknek ki­
küszöbölése első rendű nemzet- 
gazdászati feladat.

Ez a kérdés, a mostani kis­
bériét és földreform törvények 
megvalósulása idején még idő­
szerűbbé és szükségesebbé lé­
pett elő.

Nincs idő a halogatásra, mert 
nem kevesebbről- van szó, mint 
arról, hogy termelésünket 30— 
7Q9/e-kal lesülyesszük-e, vagy a 
meglevőt 50—-100°/o-a! megja­
vítsuk.

A 4 mázsák helyét a 12 má­
zsáknak kell a jó földeken elfog­
lalni. Ez a circa 10 — 12 miliő 
mázsa szemes tirméstöbblet, az 
állati termésekben és ipari nyers­
terményekben előállítható óriási 
különbözet van hivatva orszá­
gunkat talpraállítani.

Mindez nem ördögi mesterség, 
nem pénzbefektetés, csupán a jó­
zan tudományos gazdasági elvek 
helyes alkalmazása. Nem üres 
elméleti feltevéseken alapuló re­
ménykedésről kívánok értekezni, 
de kísérletekkel és tapasztalati 
tényekkel beigazolt igazságokról.

Aki útbaigazításaimat figyelem­
mel kiséri, gazdaságában végre­
hajtja, úgy termését részben már 
az első évben, de majdnem tel­
jes mértékben a második évben

a^rs-3WQraBL3ra.--!M.-'«.v»-a*wr'I ■ •tmiiiw i ii—■ i ■■ mi uw . iwi. i—m

megjavíthatja, állattenyésztése ré­
vén jövedelme tetemesen gyara­
podik.

Ne csodálkozzék a magyar kis­
gazda, hogy ilyen merész állítá­
sokat kockáztatok, de egy egy­
szerű példával megvilágítom a 
kérdést.

Az állattenyésztés ma is a leg­
jövedelmezőbb ága a gazdaság­
nak. A hús, zsir, tej, gyapjú, ba­
romfi stb. magas áron értékesül, 
a kisgazda még sem termel bir­
tokán takarmányt.

A műveltségben előhaladt du­
nántúliak viszont alig termelnek 
mást, mint takarmányt.

A lucernásokért fizetnek a kis­
gazdák 5—6000 korona bért, pe­
dig az 4—5 évig terem, búzából 
jó, ha nagy munkával 2 3 ezer ko­
rona tiszta bevétele van és előbbi 
földjét javítja, jégverés tönkre 
nem teszi lucernását, munka alig 
van vele; utóbbi földjét zsarolja. 
A Tiszántúl lucernásai alig tesz­
nek ki 4—5 százalékot.

A gazdaságban az legyen főelv: 
sok takarmány, jól tartott ál­
lat, sok trágya — akkor keve­
sebb földön több terem, mint 
most, amidőn helytelen vetésforgó, 
gyenge trágyázás és művelés 
folytán alig van 5—6 mázsás 
átlag.;

Azért is cikksorozatomban egy 
kis röv d tanítást fogok nyújtani, 
amely azt célozza, hogy a kis­
gazda miként javíthatja meg ter­
mését a birtokában levő eszkö­
zökkel, csupán a tudományos és 
gyakorlatilag bevált eszközök al­
kalmazásával.

Ahová kis újságunk elér, ha 
egy-egy községben csak nehány 
kisgazda megfogadta tanácsomat, 
már elértük célunkat, mert fel­
támad az érdeklődés és az elért 
eredmények okvetlen vonzani 
fogják a többieket is.

Szomjas Gusztáv.
A buzaüszök.

Sajnálatos tény, hogy különö­
sen kisgazdáink buzavetésében 
óriási mértékben okoz ez évben 
kárt a buzaüszök!

A hibás talajmtivelés, rossz ve­
tésforgó következtében igy is elég 
silány terméskilátásaink vannak, 
az üszők által okozott 20—40 % 
kár annál érzékenyebb.

Az üszők ellen sikerrel lehet 
védekezni.

Az üszők egy gombabetegség. 
Látjuk a réteken a pöfeteg gom­
bát. Amint az elszárad, ha meg- 
rugjuk finom szenny és por száll 
el belőle. Az üszökgomba is ilyen 
finom port repít széjjel. Ez a por 
a gomba magja.

Ez reátapad a buzaszem finom 
szőröcskéjére, a buzaszemmel 
vagy a szalmával, tehát a trágyá­
val is a földbe kerül és befertőzi 
a termést.

Az üszökspórát — igy hívják 
tudományosan — rézgálic elöli.

A védekezés eszközei a követ­
kezők :

Ne vessük a búzát frissen trá­
gyázott földbe, sőt lehetőleg buza- 
tarióba sem.

Az üszökös vetőmagot cseréljük 
ki bőtermő, tiszta,, üszökmentes 
vetőmaggal.

Tekintet nélkül, üszkös-e vagy 
sem, a vetőmagot csávázzuk.

Kádban egy és félszázalékos 
rézgálicot olvasszunk fel, lehető­
leg 24 órával a használat előtt.

Ritka szövésű vászonnal fűzfa- 
kosárba tegyük a csávázandó bú­
zát és állítsuk be á rézgálic ol­
dattal félig töltött kádba.

A vetőmagot úgy kavarjuk, 
hogy minden szem búza érint­
kezzék a folyadékkal, illetve a 
rézgáliccal.

Hogy a kosárból kifolyó lé 
ne vesszen kárba, helyezzük a 
kosarat tekenő felé.

A csávázott búzát igen véknyan 
terítsük és tökéletesen szárítsuk 
ki, mert különben a búza őssze- 
íülled és elveszti csiraképességét.

A zsákot, amelybe a vetőma­
got szedjük, moss.uk a rézgálic 
oldatba, mert a zsákban is benne 
van az iiszökpor.

Ismeretlen szerekkel pedig ne 
kísérletezzünk.

Sz. G.

Nagyerdői gyógyfürdő “vaan
Gőz- és kádfürdőkI ••••••••••• Hidegvíz-gyógyfürdők.
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Essméíipei-megjegyzéseH
A színésznő, aki öl.

Napokkal ezelőtt hozták hírül 
a helyi lapok, hogy egy ősrégi, 
dúsgazdag nemesi család utolsó 
sarja a szabolcsmegyei Nyirma- 
dán, szülei kastélyában, maga ol­
totta ki viruló fiatal életét.2 

Az öngyilkosság oka után nem 
kellett sokáig kutatni. Nyilt titok 
volt az a halálos szerelem, amely 
a 18 éves, forró szivü ifjút egy 
debreceni színésznő diadalszeke- j 
réhez bilincselte. Ez a diadalsze­
kér gázolt keresztül a szivén, ez 
szelte ketté tapasztalatlan, korán 
csalódott, virágjában megunt éle-

Akadtak, akik tetemre hívták | 
a debreceni színésznőt.

Nem tudjuk — s nincs is jogunk 
kutatni — milyen viszony volt 
kettejük között, hogyan bánt az 
odaajándékozott, védtelen szívvel 
a színpad forró és forgó életében 
élő bohém kis színésznő?

Az utolsó levelek egyike neki 
szólt. A részletes tudósitásokból 
annyit tudunk, hogy a nő nem 
szakított vele, nem taszította el 
magától. A fiúnak válnia kellett, 
Halle-ban készült tanulmányait 
folytatni. S az elszakadás gondo- 
!ata egyenlő volt a halál gondo­
latával. Mert ilyen korban még 
csak örök szerelmet ismer az em­
ber, az érzés átitatja minden pó­
rusát és mindén csepp vérét, az 
élet tengerével telik meg a szív s 
ennek a tengernek minden csepje 
vágy, minden hulláma indulat.

Ki nem sirt 18 éves korában 
mikor „örök szerelmének“ tündér! 
tenyere rásötétiett az elmúlás gon­
dolatának árnyéka? Ezt: az el­
múlás gondolatát nem bírja el 
könny nélkül az örök érvényesü­
lésre vágyó érzés:

Az első szerelem egész, mint 
maga az élet, a kettő egy s ha a 
szerelemmel szakítani kell, ez az 
elettel való szakítással egyértelmű I 
mert nélküle az élet üres, tartal­
matlan, terhes semmiséggé válik. I 

Marad tehát a kérdésj: bünös-e 
a könnyűvérü s talán szintén forró 
szivü fiatal szubrett abban, hogy j

ilyen végzetes tüzet gyújtott egy 
ártatlan szívben s lángba borított 
egy egész életet?

Istenem ! Hány ártatlan leány­
nak lehetne ugyanezt a kérdést 
felvetni, aki imádsággal fekszik s 

I mélyen elrejti szivébe boldog és 
féltett titkát. Hány ártatlan mosoly 
és könnyű kacagás oltott már ki 
lángoló sziveket!

Mégis: itta kérdés más. A szí­
nésznő az illúziók mestere.'Benne 
sokkal több, sokkal erősebb és 
sokkal veszedelmesebb az érzés, 
mint bárki másban. Az ő vérében 
le és fel hullámzik állandóan az 
érzések özöne. Minden érzés kü­
lön keresi a maga életformáit. 
Estéről-estére más-más érzést kell 
játszania, megszokja, hogy játszék 
az érzéseivel — s a mások érzé­
seivel. Ez az élete.

Könnyebb benne érzést kelteni, 
mint bárki másban, de ez az ér­
zés megbízhatatlanabb, mint bárki 
másé. Hatalom legyen, aki egyet­
len érzéssel fogva tudja tartani 
őket.

Védtelenebbek és veszeddme- 
! sebbek, mint mások. Elemük a 
I szabadság és a győzelem. Önma­

guk előtt is távlatban kell tarta- 
niok a saját szivüket, mint valami 
tükröt, amelyből az életet tanulják. 
Mert ha egyszer legyözettek és 
játszani nem tudnak többé, — vége 
a karrierjüknek. Ezért: ha őszin­
tén éreznek, akkor is játszanak, 
mig csak játszani tudnak.

Külön világ ez, amelyet nem 
lehet _ paedagogiai erkölcsökkel 
mérni. A tapasztalatlanságnak és 
gyakorlatlan őszinteségnek mesz- 
sze kel! kerülni tőlük, mert ők 
maguk is a hangulatok rabjai, 
maguk is viharban állnak, amely 
az érzések örvényei közt sodorja 
őket. Nem tehetnek róla, hogy a 
légkörükbe került ellenállásra kép­
telen, könnyű súlyt magukkal 
sodorják Ők uralkodnak a viha­
rokon is, de az áldozatok elme­
rülnek, összemorzsolódnak.

Művészet velük szemben férfi­
nak lenni. De aki még első érzé­
seit éli, annak nem a társaságuk­
ban, hanem a nézőtéren a helye. 
Innen csak jót és szépet kap 
tőlük. _____  ... // ,4

IRODALOM
Aranytól Adyg. Irodalmunk 

és közönsége. Irta Horváth iános. 
(Pallas.)

A modern magyar irodalom — 
elmélet egyik leghivatottubb mun­
kása ebben a kis füzeiében köte­
tekkel megoldandó nagy programm 
körvonalait rajzolja meg élesen, 
s ez, azt hiszem, a legnagyobb’ 
dicséret, amit el lehet mondani 
róla. Hogy eshetett az Arany Já-' 
nos öröksége olyan ellenállás nél­
kül egy irodalmi irányzat zsákmá­
nyává, amelyik — ma már tisz­
tán látja mindenki — nyelvében 
éppen olyan idegen volt a ma­
gyar szellemtől, mint érzésében 
gondolkozásában? Erre a kér­
désre ad választ a füzet, hogy a 
történeti szemléből levonja a ta­
nulságokat Felmutatja a mélyen 
gyökerező összefüggéseket régi, 
kezdő hiányok s amaz ernyedt,’ 
gerinctelen vég közt, melyet mind’ 
nyájunk befelé égő szégyenkezé­
sén, tehetetlenül éltünk át tiz-húsz 
éve. Kezdi ott, hogy jó 70—80 
évvel ezelőtt hogy zavarta mega 
tiszta irodalmi értékelést a poli­
tikai szempont jogtalan beleke­
veredése, hogy szakitotta szét a 
nemzeti öntudat egyformán klasszi­
kus inegnyilatkoztatását egymás­
tól, hogy állította szembe sőt 
játszotta ki egymás ellen Petőfit 
és Aranyt, ahelyett, hogy egv 
nagy egyetemes gyűjtő gondolatba 
összefűzte volna valamennyit, 
Széchenyitől Deák Ferencig, Köl- 
cseytőí Salamon Ferencig, Jósi­
kától Kemény Zsigmondig. El­
mondja, hogy hogy zavarta meg . 
a tiszta látást a népies fogalmá- - 
nak megtévedt értelmezése, meny­
nyire nem sikerült a Gyulai Pálék 
komoly elméleti törekvésének ki­
küszöbölni vagy csak közömbö­
síteni is azt az áramlatot, melyet 
szaklapok (a Magyar Nyelvőr)'és 
napilapok (a Budapesti Hírlap) 
igen jóhiszeműen, mégis káros 
eredménnyel elősegítettek, hogy 
lazult meg végre a kritikai öntu­
dat általában úgy, hogy mikor a 
Nyugat körül megszervezkedve 
vonult fel egy egészen uj irány­
zat, komoly kritikai számadásra 
soha egyetlen hang se kényszeri- 

;tette a Gyulaiék köréből, érvelésük --n.
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szerint azért, mert nem érdemes a 
komolyan vételre, a valóság sze­
rint, mert az a magas rendű, ma­
gyar klasszikus szellem már rég 
elvesztette élő, nevelő hatását az 
olvasó közönségre, iskolában és ta­
lán az iskolán túl sem tudott önálló 
ítéletre nevelni — két-három mon­
datban ivekre kívánkozó panaszt 
és vezekelni valót tömörít erről 
a ma is tovább terpeszkedő be­
tegségről az irodalom tanításába 
Horváth. így jutott egy kardcsapás 
nélkül a legfélteni valóbb őrhelyek 
ingyen birtokába az az irány, 
amely az Ady Endre nevével 
takarta idegenszerűségét, nem is 
nagyon kellett takargatnia az áléit 
és közömbös magyar öntudat 
előtt, melyet az újság ingere meg­
fogott s melyet Adyval igazába 
véve „nem pozitív célok, hanem 
a tagadás közössége kötött össze : 
tagadása olyan lelki értékeknek, 
melyeket a Nyugat faji ösztön 
által összetartott emberei szükség­
képpen idegennek éreztek maguk­
tól, Ady pedig észrevétlenül lett 
ellenlábasa, mikor belevetődött 
„egy pártpolitika forgatagába, 
melynek valódi céljait nem, vagy 
későn ismerte fel s mely faltörő 
kosnak használta őt nemzeti, sőt 
magyar faji érdekek ellen.“ 

íme a váz melybe az író biz­
tos szeme összefogja három nem­
zedék lelki életének legmélyebb 
régióiból fakadt alakulatok leg- 
főb b irányait. Aiiogy kitölti ezt a 
vázat, az a -tömör, mégis tiszta 
kép, külön becse a tanulmány­
nak. Itt csak még a tanulságot 
keli kiemelnünk: igen egyszerű 
az, de végzetes komoly. Itt is, 
mint nemzeti eleiünk minden 
mesgyéjén, pótolni kell, ami még 
pótolható, itt az egyetemes kö­
telesség : közönséget nevelni. Jó­
val a háború előtt legmagasabb 
szempontú pedagógusaink egyike 
Imre Sándor igy jellemezte min­
den magyar kulturális munka 
célját: nemzet nevelés. Ma ezer­
szer fogékonyabbak vagyunk a 
létparancs követelése iránt. Ennek 
az egyetemes célnak pedig egyik 

-legmagasabb rendű eszköze éppen 
az, amelyet Horváth jelöl meg: 
a közönség nevelése. Az irodalom 
nem egyszerűen egy csomó vers 
és dráma és szónoklat bővebb

“^Tiszántúli Újság
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vagy apadtabb bugyogása, ez még 
nem nevel közönséget; nevelni 
csak igen komoly, igen becsüle­
tes tudósok nevelhetnek. Mert az 
irodalom a legmagasabb sikban 
nyilatkoztatja meg a nemzet lel­
két, az örökkévalóság színében, 
a művészi ábrázolásban, de aiihoz 
a magassághoz hidat az emberi 
lélek egyetemes tevékenysége ver: 
az értelem, a megértő, tehát osz­
tályozó, tehát értékelő érzelem — 
az mondja meg, mivel gazdagod­
tam, mikor az irodalom termé­
keibe elmélyedek; az mondja 
meg, gazdagodás-e ez igazán, 
vagy csak ernyesztő áfiumaziro 
dalmi, nemzeti és egyéni tuda­
tomnak. — Ennek a nevelő mun­
kának égető szükségére hívja fe 
a füzet minden magyar lélek fi­
gyelmét, s ez talán nagyobb aján­
déka, mint történeti megvilágítása. 
Mindenesetre a kettő elválaszt­
hatatlan egymástól s azért hívjuk 
fel rá olvasóink figyelmét, mert 
jobb ut ehez a célhoz nincs, 
mint — hála Istennek egy, már 
sokasodó tábor vezérei közt — 
éppen Horváth János. Ezt a fü­
zetet senkinek se volna szabad 
olvasatlanul hagynia. T. B.

Felhívjuk olvasóink figyel­
mét dr. öjfalussi Gézáné hölgy­
fodrász és manikűr szalonjának 
megnyitását- jelző mai hirdeté­
sünkre.

SPORT
A női testnevelés.

A leányok testnevelését még 
szigorúbban, még lelkiismerete­
sebben kellene az intéző körök­
nek kezükbe venni, mint a fiukét.

Járunk az utcán és látunk 
sok —■ fájdalom — nagyon sok 
ügyetlen járású, görbetartásu, 
beesett mellű gyereket és felnőt­
tet. Vagy pedig mesterségesen” 
elhizlalt, tunyaságból elhízott, 
nagyon ritkán saját hibáján kívül 
megkövéredett nőket és férfiakat.

Menjünk be egy női specialis­
tához, látogassuk meg a sana- 
tóriumokat vagy a szó komoly 
értelmében vett gyógyfürdőket és 
megdöbbenve látjuk, halljuk, hogy 
menyi a gyenge, beteges nő.

7

Pedig ha beteg a nő, beteg a 
nemzet és az utódok ziháló tü­
deje nem bírja a versenyt a nem­
zetek között kavargó életküzde­
lemben. Ha beteges az anya, — 
akár lelkében, akár testében — 
satnyul a faj, pusztul a nemzet, 
keserű vergődés lesz a jövő nem­
zedék élete.

A lányok testnevelését sokkal 
több körültekintéssel, nagyobb 
előkészüléssel, az eszközök lelki- 
ismeretesebb megválasztásával 
vinném be a gyermekszobába, 
onnan a nevelő intézetekbe és ki 
a társadalmi életbe.

Nem raknék én frizurát, és 
nem kötnék én addig óriás sza­
lag csokrot annak a kis babának 
addig, amig nem látnám, hogy 
egyenes a gerincoszlopa, domború 
a mellkasa, ruganyos a járása és 
csengő kacagással örvend a plas- 
ticus mozgást adó egészséges 
testgyakorlásnak. Nem engedném 
meg, hogy a fejlődő leányka 
órákhosszat hajlott gerinccel ol­
vassa a „modern“ regényeket, 
hogy azután annak hatása alatt 
egy magános zugban beteges áb­
rándokat kérgesén. Nem adnék 
füyit a derekára és levennék 1—2 
centimétert minden lelkiismeret- 
furdalás nélkül a pokoliasan szo­
rító méregdrága cipő sarkából, A 
bőr lélegzését sem engedném ke­
nőcsökkel, festékekkel visszaszo­
rítani és az áldott napsugárral 
bronzbarnára szépíteném, erősí­
teném a fejlődő női test sápadt­
ságát. Ezeket mind nem enged­
ném, mert a jövő nemzedéknek 
egészséges, erős anyákat akarnék 
nevelni.

Nem engedném, hogy a leány 
és az asszony már húsz éven 
felül vén asszony legyen,ideges, 
félénk nő legyen ; hanem már a 
gyermekszobából a fürdőbe, tan­
teremből a testgyakorió órára, a 
kézimunka mellől a napsugárra, 
a kávétraccsról a játéktérre, vívó­
terembe, az evézőpadra, gyalogló 
sétákra vinném a jövendő anyát, 
hogy erős idegeikkel, rugalmas 
izmaikkal és melengető női lel­
kűk selymével egészséges utódo­
kat neveljenek ennek a szegény, 
sokat megcsapdosott magyar nem­
zetnek._______Gy. Kovács Pál
II suifusttscft felelős l.-szeBtiihlisI Hasi Mán.
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MEGNYÍLT
a teljesen medern beren- 
desésti HÖLGYFODRÁSZAT

S Or. UJFALUSSY GÉZÁMÉ
jj :: vezetése alatt. ::
o Hölgyfodrászat. Haniklr. Pedikür. 
P Arcmassage. lajfestés. Hajmunkák.
B ízléses környezetben, el-
D sőrendü fővárosi munká­lj erők állnak rendelkezésre.
a Egyház-tér 6. sz. I. emelet.
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Debreczeni

ü Boy Hal!
Gyors, pontos, megbízható.

Teiefon 679.
Állomások: Angol Királynő, Pan­

nónia és Központi szállodák. 
Szolgálat: reggeltől este 11-ig.

Legrégibb, megbízható, vászon, te-
(nők. férfiak és gyer­

mekek részére; és

menyasszonyi kelengye üzlet

KARDOS LÁSZLÓ
DEBRECEN, Kossnth-ntca 9. sz.
Alapittatott 1831-ben. Telefon 113

fiz „ülföldi pince“
ízlésesen újjáalakított, kényel­
mes, kellemes, forró napokon 
hús éttermeiben 
tiszta magyar konyha, 
kitünően elkészített, j ízű éte­
lek, változatos étlap, mindig 
frissen csapolt jégbehutött, el­
sőrendű sörök, tisztán kezelt 
fajborok, előzékeny és pon­
tos kiszolgálás mellett, szo­
lid árakon állnak az igen 
tisztelt vendégek rendelkezé­
sére. Társas ebédekre és 
vacsorákra kiválóan al­
kalmas külön terem

Bádogos-u. 2.
(Álföldi Takarékpénztár palotája.)

Tiszántúli Újság
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’ BEBÍHIE8 KAROLY ÉS TáBSilf
Debrecen legrégibb és legszolidabb temetkezési H 
vállalata, a legjutányosabban rendez temeté- y 
seket helyben és vidéken, a legegyszerűbbtől a S 
legdíszesebbig. Exhumál. Szállításokat eszközöl. U 
Tisztviselőknek árengedmény I |

Debreczen Kossuth-utca 2. (Városháza épület.) I
Telefon nappal: 103. Telefon éjjel: 60. |

araitöi!a!tönnaaQBö!oiaatOit£2«,iaiiaiKaB
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■ LEQOLCSÓBB =
I bevásárlási forrás, fűszer, 5 

csemegeárnkban g

oooooooooooooooooooooooo

féle

Hófehér 8-ás lisztből ké­
szült péksütemények. Zsem­
lemorzsa, fehér és barna 
kenyér, élesztő és minden­

liszt állandóan kaphatók:

1 HQLHOS 3ÖZ5EFHÉ
finom sütödéjében.

BETHLEN-ÜTCA 12. SZÁM.

Vetéssy Károly I
fiiszerk éreskedö 

Belhlen-utcza 36 szám.
OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO IBBBBBBBBBBBBBnnBSBBBBBB
G9aRBBiBiiiimiBiznaHBniininiiii|

és mindenféle idegen pénzt ■ 
legdrágábban vásáiol, ■

OLLÁRCSEKKET, külföldi kifizetéseket ■
DOLLÁRT

legelőnyösebben teljesít

■ PFiftiJDF.Tfl SÍ7í,FT Debreczen, Piac-utca 67. szám 5HiUlUtVHiJfli U ti ti ÍS 1 (Frohner-szálloda). Telefon 407. m
—lIBIIBIIlllllllia

Vetőmag
IBBSBBBBBBBGIBBBBBBIIBBHBBBBfllllB
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Gazdásági vas és 
kötéláruk, 
zománcozott 

lemezedények
olcsón beszerezhetők
BAKOS ISTVÁN

vaskereskedésében
CSAPÓ-UTCA 88. SZ. auSBBBflBBDBBflBflflSDDBBOflBfl

[Legmagasabb
árat fizeti mindennemű könyvekért, könyvtárakért
HARMATHY PÁL ÜgHOiOSlEÜSS ÉS Ilii*
Debrecen, Füvészkert-u. 14. (Telefon 374.)

nemesített Székács- 
búza, Hanna-árpa és 
Viktoria borsóból őszi 
szállításra vagontéte­
lekben előjegyezhető

Szomjas Gusztáv
gazdaságánál 

Tiszaiők, Lajosianya.

Nyomatott a „Magyar Nemzeti Könyv- és Lapkiadó Vállalat" könyvnyomdájában Debrecenben, Piac-ü 59.
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Szerkeszti: RÉVÉSZ IMRE Debreczen i: 7-IK SZÁM. :i
Róm. lev, li- . ,Az igaz ember hitből él-“ Példabeszédek 14.u : „Az igazság felmagasztalja a nemzetet, “

JÁNOSI
A tiszáninneni egyházkerület 

bírósága, mint delegált itélőszék, 
Jánosi Zoltán debreceni ref. lelki- 
pásztort a közismert okból reá 
rótt vádpontok legnagyobb része 
alól tisztázottnak állapítván meg, 
csupán az egyházi törvények 5. 
cikkének 35. § A) 1. pontjába 
ütköző vétségben — azaz hiva­
talos kötelességek megszegésében
— találta vétkesnek é§_ ezért őt 
pénzbüntetésre ítélte, egyben pe­
dig lelkészt állásába visszahe­
lyezni rendelte.

Bár az ítélet, a vád és véde­
lem fellebbezése következtében, 
még nem jogerős, mi szükséges­
nek, sőt kötelességünknek tartjuk 
máris foglalkozni vele. A Jánosi- 
ügy ugyanis évek óta lidércnyo­
másként ül a debreceni nagy 
egyház s talán még szélesebb 
körök lelkén és lelkiismeretén is
— és az ügynek ez a mostani 
fordulata egyáltalában nem alkal­
mas arra, hogy ezt a nyomást 
eloszlassa, vagy könnyítse; annyira 
nem, hogy ha lehet, még nehezíti 
is. A dolgok ilyen állásában, zak­
latott kedélyeknek és világosságra 
szoruló elméknek jó szolgálatot 
vélünk tenni egy-két őszinte 
szóval.

Az első szavunk az ítéletet 
illeti. Sokakat megdöbbentett ez 
az ítélet, amelyet túlságosan eny­
hének s megindokolásában elég­
telennek találtak. Mi el'voltunk 
reá készülve. Nem minthogyha 
az igen tiszteletreméltó magas 
delegált bíróságot nem tartot­
tuk volna hivatása magaslatán 
állónak; hanem, mert tudtuk, 
hogy a legkiválóbb összetételű, 
egyénileg a legintaktabb és leg­
függetlenebb tagokból álló egy­
házi fegyelmi bíróság sem tük­
rözhet mást vissza a maga íté­

leteiben, mint a saját korának és 
a saját egyházának közszellemét, 
Jánosi Zoltánt Miskolczon az a 
magyar református egyházi köz- 
szellem ítélte el olyan ítélet­
tel, amely a teljes fölmentésnél is 
végtelenül többetmondó — amely 
közszellem az egyházi fegyelem 
gyakorlásának föltételeit gyarló 
jogászi furíanggai kieszmélt para­
grafusokhoz kötötte, magával a 
fegyelem leikével pedig, evan­
géliumi keresztyén hittel és ön­
tudattal, szilárd világnézettel, 
genfi puritánizmusu erkölcsi- 
séggel, siralmasan csekély mér­
tékben rendelkezett. Jánosit pon­
tosan ugyanez a közszellem ítélte 
el igy, amelyik évtizedeken át 
lehetővé tette neki egy olyan 
működésnek a kifejtését, amely­
nek méltó fináléja volt 1919. 
Husvét ünnepén a Nagytemplom­
ban elmondott prédikációja. Az a 
közszellem,-amelyiknem az egyéni­
séget, a gondolkozást, a szelle­
met mérté örökkévaló mértékek 
hanem az egyes tényeket, tette­
ket, szavakat, kijelentéseket para­
grafusokkal. Az a közszellem 
Ítélte el igy Jánosi Zoltánt, mely 
a paragrafus kampóját képes 
volt beakaszíani sokszor nagyon 
kis szögletekbe és ártatlan repe­
désekbe is — de tehetetlennek 
bizonyult ott, ahol az egészről 
kellett volna képet és ítéletet al­
kotni s közönnyel hagyta bele- 
evesedni az egyház testébe ellen­
séges világnézetek, romboló pro­
pagandák idegen. testeit, mert a 
paragrafusai nem mondták meg, 
mitévő legyen velük szemben, 
narkotizálták és hagyták szende- 
regni tovább.

Senki ne botránkozzék meg 
tehát közöttünk, magyar reformá­
tusok között, ezen az ítéleten. 
Inkább tegye kiki szivére a ke­
zét és vizsgálja meg önmagát, 
vájjon neki magának nincs-e

része ennek a közszellemnek ilyen 
alakulásában? vagy pedig tett-e 
már valamit annak fölébresz­
téséért és megtisztításáért? Min­
denekelőtt: fölébredt-e már az a 
közszellem — őbenne magában?

A második szavunk Jánosi Zol­
tánhoz szói. Minthogy komolyan 
számolnunk kell annak a lehető­
ségével, hogy debreczeni lelkészt 
állásába tényleg visszakerül, vá­
rosunk falai közé pedig már 
talán e sorok megjelenésekor 
visszatért: mindazzal a tisztelet­
tel, amellyel az eszmények em­
berei egymásnak tartoznak, kér­
jük őt, lássa be, hogy eddigi 
működése és az evangéliumi re­
formátus keresztyén lelkipásztori 
ideál között áthidalhatatlan ür 
van. Nem kérjük és nem várjuk 
tőle, hogy szakítson ismert tár­
sadalombölcseleti és közgazda- 
sági elveivel — annál sokkal 
következetesebb, egész embernek 
ismerjük őt, hogysem ilyen cél­
zással meg akarnók bántani — 
de azt kérjük és elvárjuk tőle, 
hogy pásztori, igehirdetői s álta­
lában közéleti működésében ezen­
túl több legyen az építő, egye­
sitő, gyógyító, megértő, megbo­
csátó evangéliumi elem. Tudjuk, 
hogy az olyan szellemek, mint 
Jánosi Zoltán, sem Canossába 
nem mennek, sem Judás-csóko- 
kat nem váltanak s nv már csak 
ezért sem várhatjuk őt sem ökölbe­
szorított kézzel, sem tárt karok­
kal. De lehetetlennek tartjuk, hogy 
az, aki egész eddigi életében az 
igazság, a szabadság és a sze­
retet harcosa volt — bármennyire 
kifogásolható utakon s fegyverek­
kel is — egy ilyen fontos for­
dulóponton ne tíidná és ne 
akarná revideálni az életét és a 
munkáját Annak a keresztje alatt, 
aki az ő számára is, ép úgy, mint 
a mi számunkra, végső forrása, 
értelme, célja és tárgya az igaz-
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Ságnak, a szabadságnak, a sze­
retetnek. Jánosi két év óta súlyos 
keresztet hordoz — mi hisszük, 
hogy ez a kereszt jobban meg tudta 
vele értetni hí agát A Keresztet és 
evvel együtt azoknak a szenvedé­
seit is, akiket azelőtt nem volt haj­
landó besorozni az emberiség ke­
resztviselői, a Jézus igaz követői 
s az igazság, a szabadság és a 
szeretet jövendő részesei közé.

Ebben a hitben feszült figye­
lemmel nézünk uj debreczeni 
élete s talán munkássága elé.

A harmadik szavunkkal végül 
a debreceni-egyházhoz fordulunk. 
Tudjuk, hogy ez egyház tagjai 
közt vannak olyanok, akik Jánosi 
Zo tánban az üldözött mártírt és 
a jövő emberét látják, vannak vi­
szont olyanok is, és valószínűleg 
sokkal nagyobb Számmal, akik 
nemcsak eddigi szenvedéseit tart­
ják teljesen megérdemelteknek, 
de még a gondolatától is fölhá­
borodnak annak, hogy ő rehabi­
litál tassék és újra szólam' kezdje 
az igét a debreceni kathedrában. 
Amazok sok jót (legalább is ma­
gukra nézve sok jót) várnak a 
működésétől, emezek mindenekre 
nézve csak rosszat. Egy van. amit 
senki sem vár ezidőszerint tőle 
és újra ténylegessé válható pász­
torkodásától : nyugalmat. Nos, 
mi ép azt akarjuk hangsúlyozni, 
hogy ez a nyugalom első és döntő 
sorban nem ötőle, hanem az egy­
ház tagjaitól függ. Olyan embe­
rek, akiknek a hit szilárdsága, a 
gondolkodás, az erkölcs és a 
jellem tisztasága megadja - az 
igazi, a belső nyugalmat’ ebből 
a nyugalmukból nem billenthetők 
ki senki és semmi által, aki és 
ami lelkűktől idegen. És egy olyan 
egyházban, amelynek bensőleg 
nyugodt emberek a tagjai, nem 
foganhat meg az izgatás és falra- 
hányt borsó minden titokban 
vagy nyíltan űzött párt- vagy 
osztálypolitikai propaganda. Akik 
tehát a Jánosi vissza jövetelétől j 
az egyház nyugalmát féltik, azok 
elsősorban a saját és társaik belső 
nyugalomhiányára vessenek. Es 
akik óvintézkedéseket akarnak 
tenni a Jánosi visszajövetele ese- 
téré, azok ne ő ellene szervez­
kedjenek, izgassanak és készítse­
nek boycottot, hanem önmagukat

vértezzék föl hittel, gondolkozással, 
erkölccsel, jellemmel: nyugalom­
mal. A Jánosi-problémát Debre­
cenben nem olyan reformátusok 
fogják megoldani, akik orruknál 
fogva engedik magukat vezettetni 
tőle; sem olyan reformátusok nem 
fogják megoldani, akik sárból és 
tövisből akarják itt megvetni az 
ágyát. A Jánosi-probléma egyedül 
megnyugtató megoldását olyan 
debreceni reformátusok fogják elő­

készíthetni, akik református ke­
resztyén lelkiismeretük tiszta belső 
nyugalmában, minden pártos vi­
lági szenvedélytől és érdektől 
függetlenül, egyedül azAnyaszent- 
egyház Királyára függesztett szem­
mel fogják hitüknek és világné­
zetüknek igaz mérlegére tenni a 
Jánosi minden tettét és minden 
szavát — és így engesztelődnek 
ki vele, ha lehet, vagy ítélnek 
fölötte, ha kell. Révész Imre

A MAI MAGYAR KALVINIZMUS
Irta : Révész Imre.

II. Hányféle magyar kálvinizmus van ?
(Folytatás.)

Annak a- magyar kálvinizmus- 
nak, a melynek legjellegzetesebb 
megnyilatkozási formája az anti- 
katholikus dac. már a XVIII. 
század óta mind e mai napig 
Debrecen a főfészke.

Az, aki megelőző fejtegetésein­
ket gondolkozva olvasta el s 
másfelől valamennyire ismeri 
Debrecen városának történetét a 
legutóbbi két században: egé­
szen természetesnek fogja ta- 
lálni ezt.

Debrecenben a református val­
lási és egyházi élet háttérbe szo­
rítására irányult önkény egy szá­
zadon keresztül makacs és lele- " 
menyes társadalmi nyomással 
járt együtt. Megvolt ez termé­
szetesen többé-kevésbbé más, 
hasonló helyzetű és összetételű 
protestáns városainkban is, — 
a XVII. és XVIII. századbeli el­
lenreformáció egész története 
emellett tanúság — de különös 
súllyal és félreismerhetetlen terv- 
szerűséggel nehezedett rá a szin- 
magyar kálvini protestantizmus­
nak már Méiiusz óta központi 
tekintélyű s azóta tisztességben 
es erőben egyre csak növekedett 
fellegvárára, Debrecenre.

Debrecen ellenreformációját 
erőszakos utón, szerzett jogoknak 
a „földesúri jogra“ hivatkozó 
önkényes elkobzásával, máról- 
holnapra nem lehetett megcsi- 
nalni. Itt lassú és következetes 
térhódításra volt szükség. Ennek 
az útja pedig az ős debreceni 
polgárjogok felforgatása, a ki­

próbált patriárkális gazdásági 
rendszer megbontása, a városi 
önkormányzat lassú elkobzása 
volt .. Hol tüszurások, hol kala­
pácsütések. Mindez pedig annál 
fájdalmasabban esett, minél job­
ban látszotta tervszerűsége és min­
den akciónak egy célra — Debrecen 
rekatholizálására — irányulása. 
Az előzményeket is ismerve, 
alig lehet sok érzékeny túlzást 
látni borbély Csokonai József 
uramnak — a nagy költő édes­
apjának — abban a följegyzésé­
ben, mellyel az 1778-iki tisztuji- 
tásról szóló megemlékezését ki­
sérj, amikor is az egész megvá­
lasztott városi elöljáróságnak a 
piarista atyák templomában kel­
lett letennie a hivatali esküt: 
„Lön is ez a dolog a külső és 
belső elöljáróságnak s az egész 
népnek kicsinytől fogva nagyig, 
nagy és hallatos keserves zoko­
gásával és sürü könnyhullatásá- 
val, látva Debrecennek részünk­
ről való régi szép szabadságá­

nak és eklézsiánknak utolsó rom­
lását és végső pusztulásra való 
jutását." Aligha járunk messze 
az igazságtól, ha az ilyen s ha­
sonló behatások százaiból ma­
gyarázzuk azt a pusztán általá­
nos országos okokból eléggé 
meg nem magyarázható ideges­
séget, amely a debreceni reforr 
mátus őslakosság lelkében mai 
napig ott él — legtöbbször és 
legnagyobbrészben a tudat alatt, 
de olykor elemi erővel kitörve 
— a katholicizmussal, úgyis, 
mint politikai, társadalmi és gaz-
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-dasági hatalmi tényezővel szem­
ben.

Ezt a két elemet — a benső, 
lelki, vallási és a külső, szoci­
ális, hatalmi mozzanatot — álta­
lában nehéz a katholicizmusban 
egymástól elkülöníteni. A debre­
ceni református ember számára 
meg épenséggel lehetetlen.

A türelmi rendelettel s még- 
inkább az 1790—91. országgyű­
lés XXVI. törvénycikkével a III. 
Károly és Mária-Terézia-féle egy­
házpolitika módszere egészben 
véve Debrecennel szemben is le­
hetetlenné lön. De az államha­
talom és a kath. klérus hatalmi 
törekvései között — tudjuk — 
azután is nagyon erős és a. ma­
gyar protestánsokra nézve nagyon 
sok komoly hátránnyal vagy leg­
alább is lealázó kellemetlenség­
gel járt érdekszövetség állott 
fönn. Ez az érdekszövetség na­
gyon is indokolttá tette azt, hogy 
a magyar comzeti ébredés és el­
lenállás politikája — a nyugati 
eszméktől is egyre áthatottabban 
— mint egyébként, úgy vallási 
és egyházi kérdésekben is egyre 
liberálisabb szint öltsön. Ez az 
egyházpolitikai liberalizmus ült 
diadalt az 1848-as idők gondo­
latvilágában és alkotásaiban — 
egyedül lehetséges feleletül a 
harmincas évek óta mint egész 
Európaszerte, úgy nálunk is 
egyre fokozódó erállyel és vak­
merőséggel föllépő ultramontán 
szellem túlkapásaira.

A negyvennyolcas eszmék és 
érzelmek pedig — érthető és köz­
ismert okoknál fogva — megint ke­
vés magyar várost és népközös­
séget telitettek annyira, mint Deb­
recent. Hogyne talált volna tehát 
az a klasszikus magyar egyház- 
politikai liberalizmus is, amelyet 
Kossuth ihletett, leghívebb és leg­
állandóbb támogatóra a 48-as 
hagyományok Debrecenében; épen 
abban a Debrecenben, amelyet 
egy, ezzel a liberalizmussal sarki 
ellentétben álló és csakis ezzel 
a liberalizmussal „ellensúlyozható 
egyházpolitika alig néhány em­
beröltővel azelőtt nem csak lelki­
ismeretében gázolt még, de „régi' 
szép“ polgári szabadságaiból is 

.kiforgatni igyekezett ?
A debreceni kálvinizmusnak sa­

játságosán antikatholikus élét ez 
a liberalizmus segített kiemelni s 
a szélsőségig kicsiszolni. Hogy 
az országos pártpolitikai állás- 
foglalása a debreceni polgárság 
zömének s vele együtt a pártpo­
litikai küzdelmekbe túl a rendén 
belekevert debreceni egyháznak 
nem a (pártpolitikai értelemben 
vett) „liberális" keretek köz: tör­
tént meg: az az említett tényen 
nem változtatott semmit. Egyház- 
politikai liberalizmus tekintetében 
ugyanis a 48 és a 67 között, 
mint tudjuk, sohasem volt lénye­
ges különbség, és ami fő, elvi 
alapon nem is lehetett, legföljebb 
taktikailag.

Ez a maradandó antikatholikus 
vonás aztán — előbb orthodox, 
egyházi és hitvallási, később li­
berális politikai és európai-ma 
gyár színezéssel, előbb inkább, 
mint helyiérdekű tünet, utóbb 
mint egy nemzeti, sőt világáram­
latnak a lecsapódása — rányomta 
a maga bélyegét Debrecen egész 
kálvinizmusára. Debrecen köz­
ponti helyzete és súlya, iskolái, 
küi. kollégiuma, igehirdetése, egy­
házi és egyházpolitikai akciói ut­
ján pedig uralkodóan és termé­
szetszerűleg befolyásolta az egész 
tiszántúli református egyházi éle-2 
tét és közszellemet. Szükségszerű 
volt ez a folyamat, de egyszers­
mind végzetessé is vált. Mikor a 
magyar protestáns vallásos élet 
általános XIX. századbeli hanyat­
lásával kapcsolatban Debrecen­
ben is kezdtek kiszáradni a re­
formátus keresztyénség igazi tar­
talmi értékei, tulajdonképení vallá­
sos erői: a helyükre betódult az 
antikatholikum. A gyöngykagyló­
ból kezdett kipusztulni az élet, 
de a kagyló nagyon sokáig nem 
vette észre a saját fajulva ren­
gését, hanem állandóan nagyon 
büszke volt rá, hogy neki milyen 
szép — héja van. Egészen fe­
ledni látszott, hogy neki nem a 
héj a lényege s az életértelme: 
a héj csak arra való, hogy védje 
finom, gyöngéd benső életét es 
lehetővé tegye számára a zavar­
talan gyöngytermelést.

Nyíltan ki kell mondani, hogy 
az átlagos debreceni kálvinista s 
vele együtt a magyar kálvinista- 
ság zöme ma elsősorban azért

tartja magát jó kálvinistának, mert 
érzi és tudja, hogy katholikus a 
világ minden kincséért sem tudna 
lenni. Kálvinizmusa dob, mely 
akkor szól, hogyha ütik — nem 
pedig aeolhárfa (a Kuyper felsé­
ges hasonlatával élve), mely tisz­
tán és felajzott hurokkal áll Isten 
szent Sionának ablakában, .várva 
a magasságos Szélvészt, mely 
hogyha belekap húrjaiba, azok 
erőszakos emberi behatások nél­
kül is erőteljes, tiszta és bűvös 
hangot adnak.

(Folytatjuk).
Ilii Ilin IIIIIIIMIIIIII IMI i i n n mii

HöflpoK lapok, Írások.
Vezérfonal az ifjúság gon­

dozására. Irta: Dr. Imre Lajos 
kolozskarai ref. lelkész, theol. ma­
gántanár. A Magyar Paedagogiai 
Társaság könyvtára 3. sz. Buda­
pest, Franklin. 1920. 8°, 152 I. 
Ára 10 kor. — Nemzetnevelé­
sünknek és vele — legmagasabb 
és legnemesebb érdekeiben — 
összetört egyházi munkánknak 
egyik legsúlyosabb és legnyíltabb 
kérdése az ifjúságnak iskolán kí­
vüli gondozása. Annyira már ta­
lán mindnyájan vagyunk, hogy 
magát az iskolában folyó nevelő­
oktató munkát nem tartjuk elég­
nek annak a megalapozására, hogy 
a jövendő magyar nemzedékek e 
szavak legnemesebb értelmében 
nemzetiek és keresztyének legye­
nek. De, ha ebben a belátásban 
többé-kevésbbé mind megegye­
zünk is, magának az ifjúsággal 
való törődésnek és foglalkozásnak 
a terén mindeddig a legnagyobb 
kapkodás és a legtájékozatlanabb 
sokféleség tapasztalható. A közel­
múlt szomorú tapasztalatai szerint 
— amelyek jórészben még ma is 
folytatódnak — vallásfelekezetek, 
társadalmi egyesületek, politikai 
és világnézeti pártok versenyeztek 
és versenyeznek az ifjúság lelké­
nek kizárólagos meghódításáért'; 
ennek a versenynek pedig úgy az 
ifjúság lelke, mint a nemzetne­
velés ügye még akkor is kárát 
vallotta volna, hogyha ez a ver­
seny teljesen és gyökerestől nemes 
lett volna is — ami pedig, fáj­
dalom, szintén nem áll. És bi­
zony ez mindaddig igy lesz, amig
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csak az ezen elsőrendű nemzet- 
építő munkában résztvenni hiva­
tottak rendszeres elvi meggondo­
lás tárgyává nem teszik az összes 
idevonatkozó kérdéseket s be nem 
illesztik valamennyit az ethikai 
nemzetnevelés hatalmas és egye­
dül kielégítő, összefoglaló szem­
pontja alá. El kell azonban is­
mernünk, hogy ez eddig tulaj­
donképen azért is nehéz volt, 
mert megfelelő tudományos , és 
irodalmi segédeszköz — magyar 
nyelven és a magyar viszonyok­
nak megfelelően — nem állott 
rendelkezésre. - Ez a munka, 
amelyről most szólunk, teljes ér­
tékű pótlása ennek a hiánynak. 
Annak ellenére, hogy magyar 
nyelven az első ilynemű rend­
szeres és kimerítő dolgozat, egy­
általán nem viseli magán az „első 
kísérlet“ tapogatózó nehézkességé­
nek a bélyegét; minden sorából 
érett átgondolás, kiforrott tudo­
mányos tanulmány s egyszers­
mind értékes gyakorlati tapaszta­
lás beszél. A munka szerzője — 
az egyszerű, fiatal erdélyi lelki- 
pásztor — egyik legjelesebb el­
méleti és egyben gyakorlati ma­
gyar paedagogusunk. Kora ifjúsá­
gától kezdve meglepően ösztönös, 
nemes, önzetlen és szívós vonza­
lommal viseltetett a magyar ifjú­
ság lelki-testi sorsa és jövője 
iránt. Gazdag és rendszeres ta­
nulmányait és irodalmi működé­
sét e pont körül kristáiyositá és 
mint vallásos nevelő, majd lelki- 
pásztor — közben úgy is, mint 
a hadbavonult elemi iskolai taní­
tónak éveken át helyettesitője — 
gyakorlatilag is teljes hévvel ve­
tette magát az ifjúsági munkára 
és ritka szép eredményeket ért el 
abban, amely eredmények annak 
az egész kis, oláh tengerben ful­
dokló, mezőségi sárfészeknek köz­
szellemére kihatottak s az oláh 
megszállás óta és alatt is jótéko­
nyan éreztetik hatásukat. Követ­
kezetes párhuzamossággal folyta­
tott elméleti és gyakorlati munká­
jának eddig legérettebb gyümölcse 
ez a könyv, amely az ifjúság is- 
kolánkivüii gondozása kérdésének 
magyar nyelven úgyszólván teljes 
encyclopaediáját adja, a mai hely­
zethez és lehetőségekhez mérten.
A könyv éjien olyan mélyen át­

gondolt, mint amilyen világosan 
és egyszerűen fogalmazott fejte­
getésekben tárgyalja az ifjúság 
gondozásának alapfeltételeit, az 
ifjúság lélektanát és körülményeit 
(falusi, városi, iparos, kereskedő, 
középisk. ifjúság typusai szerint), 
a munka célját és módszerét és 
a kivitelt (szervezés, testi nevelés, 
társad, hasznosságra való neve­
lés, értelmi, művészi, vallásos ne­
velés) ; a függelékben ifjúsági 
egyesületi alapszabálytervezetet és 
munkarendeket ád és az idevágó 
legfontosabb irodalmat sorolja föl. 
Sajnáljuk, hogy a komoly belső 
szépségekben s értékesnél-érté- 
kesebb tanulságokban egyaránt 
bővelkedő munka részletes ismer­
tetésére nem terjeszkedhetünk ki. 
Nézetünk szerint a kérdésnek a tu­
domány mai színvonalán s a ná­
lunk eddig értékesíthető gyakor­
lati tapasztalatok alapján lehetsé­
ges legkimeritőbb és legterméke­
nyebb lélektanát, társadalomtanát 
és neveléstanát adja s ezáltal 
önként kínálkozik minden, az 
ifjúsági munka mérhetetlen hord­
erejűt nemzeti és egyházi vonat­
kozásban átérző magyar nevelő­
nek — tanítót, tanárt, papot, 
evangéliumi munkást, mühelyfő- 
nököt stb. egyaránt értve ez alatt 
— mellőzhetetlen kalauzul. Imre 
Lajos ezzel a könyvvel ma még 

hatásaiban — fel sem becsül­
hető, gyönyörű ajándékot adott 
a magyar jövőnek. Jól esik. ezt 
épen itt, a Tiszántúli Újság kere­
tében is megköszönni neki, a re­
formátus Tiszántúl egyik legkivá- 
válóbb papi és professzori csa­
ládja méltó sarjadékának, akinek 
épugy mint nagyatyjának, a nagy 
és sokoldalú tudásu és finom 
tollú öreg Imre Sándor előbb 
debreczeni főiskolai, majd kolozs­
vári egyetemi hires professzornak, 
valamint atyjának, nagybátyjának, 
unokatestvéreinek (akik egytől- 
egyig közismert nevű kiváló pro­
fesszorok, orvosok, paedagogu- 
sok) valami csodálatos családi 
átöröklés folytán életigazságává, 
mi több, életszenvedélyévé, lett 
a magyar ethikai nemzetnevelés 
szent ügye.
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Az olyan ember, aki azt mon­
daná, hogy neki mint liberális 
és a kor színvonalán álló protes­
tánsnak isteni kijelentés, pozitív 
vallás s ezen alapuló morál, fele­
kezeti iskola és több eféle már 
csak azért sem kell, mert ezekhez 
az ultramontánok is ragaszkod­
nak, az vesse el az Istenről! 
hitet is, sőt hirdesse, hogy két­
szerkettő nem négy s tagadja 
meg a számtan minden alaptör­
vényeit, mert hiszen az ultramon­
tánok ezekhez is határozottan ra­
gaszkodnak. Tehát a végletektől 
és szenvedélyes túlzásoktól min­
denkor is ugyan, de különösen 
válságos napjainkban határozot­
tan óvakodnunk kell!

Révész Imre
debreczeni prédikátor 1874.
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Ideje is volna már, hogy a 
három keresztyén felekezetek fel­
ébredjenek és az egymás hántása 
helyett a naturalismusnak, soci- 
nianismusnak, indifferentismus- 
nak, moralismusnak, rationalis- 
musnak, amelyek a tiszta keresz­
tyén tudomány ellen törekednek 
megvetésében s a keresztyén tu­
dománynak oltalmazásában eggyé 
legyenek.

Szikszay György
debreczeni prédikátor 1799i

Nem mindég a vetőben van a 
hiba,, nem is az elvetett magban. 
Talán nem is a földben. Sokszor 
az időjárásban. És ha nagy a 
szárazság, hiába metéljük magun­
kat beretvákkal. (Lásd Királyok 
I. könyve 18 f. 28. v.)

Baksay
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